
bistrot 



ANTIPASTI / STARTERS

16 €

14 €

18 €

18 €

Insalata di baccalà con puntarelle, agrumi, bottarga e 
olive
Cod salad with puntarelle, citrus fruits, bottarga and 
olives
Allergeni: 4. 9. 12. 14.

Uovo affogato, patata fondente e cavolo nero in due 
consistenze
Poché egg, dark potato and black cabbage in two 
consistencies
Allergeni: 3. 7. 9.

Pancotto "sbagliato" col sugo di molluschi e crostacei
Pancotto "sbagliato" with molluscs and crustaceans 
sauce
Allergeni: 1. 2. 4. 9. 12. 14.

Il nostro vitello tonnato
Our veal with tuna sauce
Allergeni: 3. 4. 7. 9. 10. 12.

Carciofo e topinambur
Artichoke and Jerusalem artichoke

16 €

Allergeni: 7. 9. 12.



PRIMI / FIRST COURSES

16 €

18 € 

16 €

18 €

Frascarelli con zucca, funghi e nocciole
Frascarelli with pumpkin, mushrooms and hazelnuts
Allergeni: 1. 3. 7. 8. 9.

Zuppa di lenticchie con cotechino di seppia 
Lentil soup with cuttlefish cotechin
Allergeni: 9. 12. 14. 

Spaghetti vongole e estratto di cicoria 
Clam spaghetti and chicory extract
Allergeni: 1. 9. 12. 14. 

Tortellini, minestra real e e stracciatella in brodo 
di cappone 
Tortellini, minestra reale, stracciatella in capon 
broth
Allergeni: 1. 3. 9.

Gnocchi al ragù di lepre 
Gnocchi with hare sauce
Allergeni:  1. 7. 9. 12. 

18 €



SECONDI / SECOND COURSES 

18 €

20 € 

28 €

24 €

Sfogliatina di bollito, misticanza e maionese al rafano 
Boiled meat puff pastry, mixed salad and horseradish 
mayonnaise
Allergeni: 1. 3. 7. 9. 10.

Rana pescatrice in porchetta e variazione di sedano
Monkfish in porchetta and celery variation
Allergeni: 2. 4. 9. 12. 14.

Entrecôte con patate Pontenovo e salsa bernese
Entrecôte with Pontenovo potatoes and Bernese sauce
Allergeni: 3. 7. 9. 10. 12.

Pesce del giorno grigliato con lattuga arrostita, 
acciuga e olive
Grilled fish of the day with roasted lettuce, anchovy 
and olives
Allergeni: 4. 9. 12.

Terrina di ortaggi e maionese di senape selvatica
Vegetable terrine and wild mustard pesto
Allergeni: 7. 8. 10. 12.

16 €



DESSERT

8 €

10 € 

15 €

8 €

Allergeni: 1. 3. 7. 12. 

Selezione di formaggi
Cheese selection
Allergeni: 7. 

Crema maceratese
Cream “alla maceratese”
Allergeni: 1. 3. 7. 12. 

La "mela cotta", salsa mou, crumble di polenta e 
gelato al fiordilatte
Baked apple, toffee sauce, polenta crumble and 
fiordilatte ice-cream
Allergeni: 1. 7.12.

Zuppetta di cachi, castagne semicandite e spuma al 
latte di soia 
Persimmon soup, semi-candied chestnuts and soy 
milk foam

Babà al limoncello con sorbetto agli agrumi
Limoncello baba with citrus sorbet

8 €8 €

Allergeni: 6. 8.12. 



Allergens

1 . GLUTINE cereali come grano, segale, orzo, avena, farro, kamut e i loro ceppi derivati e i prodotti 
derivati 
     CEREALS containing gluten such as wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut and their 
derived strains and products derived
2 . CROSTACEI e prodotti a base di crostacei
     CRUSTACEANS and products thereof
3 . UOVA e prodotti a base di uova
     EGGS and products thereof
4 . PESCE e prodotti a base di pesce
     FISH and products thereof
5 . ARACHIDI e prodotti a base di arachidi
     PEANUTS and products thereof 
6 . SOIA e prodotti a base di soia
    SOYA and products thereof
7 . LATTE e prodotti a base di latte (incluso lattosio)
     MILK and products thereof (including lactose)
8 . FRUTTA A GUSCIO come mandorle, nocciole, noci, pistacchi, e i loro prodotti 
                                          NUTS    such         as      almonds,   hazelnuts,  walnuts,   pistachios       and         their           products
9 . SEDANO e prodotti a base di sedano
     CELERY and products thereof
10 . SENAPE e prodotti a base di senape
     MUSTARD and products thereof
11 . SEMI DI SESAMO e prodotti a base di semi di sesamo
     SESAME SEEDS and products thereof
12 . ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI in concentrazione superiori a 10 mg/kg  o 10 mg/litro in     
termini di anidride solforosa totale
             SULPHUR DIOXIDE AND SULPHITES in concentrations exceeding 10 mg/kg or 10 mg/litre in 
terms of total sulphur dioxide
13 . LUPINI e prodotti a base di lupini
           LUPINS and lupin-based products
14 . MOLLUSCHI e prodotti a base di molluschi

   MOLLUSCS and mollusc-based products

*Tutti i prodotti farinacei possono contenere tracce di senape / All flour products may contain traces of mustard
*Alcuni prodotti potrebbero essere congelati all’origine o surgelati per garantirne la qualità e la sicurezza 
secondo le procedure normative (Reg. UE 1169/2011 e D.lgs. 231/2017) / Some products may be frozen at 
source or deep-frozen to ensure quality and safety in accordance with regulatory procedures (Reg. UE 
1169/2011 e D.lgs. 231/2017)
*I nostri piatti senza glutine potrebbero essere preparati in un ambiente dove vengono manipolati alimenti 
contenenti glutine. Pur adottando tutte le precauzioni necessarie, non possiamo garantire l'assenza totale di 
contaminazione crociata / Our gluten-free dishes may be prepared in an environment where foods containing 
gluten are handled. While we take all necessary precautions, we cannot guarantee the complete absence of 
cross-contamination.

OGNI INTOLLERANZA O ALLERGIA DEVE ESSERE SEGNALATA / ANY INTOLERANCE OR ALLERGY MUST 
BE REPORTED




